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Шу Мика Вместе 

По проходам винтовым механизмов часовых — 
Снова спуск, а тут подъём — 
Ты блуждаешь. 
Свою руку протяни, 
В чудо веря — протяни, 
Встречи ожидаемой 
Час настанет. 
 
Кожаные два крыла 
Обнимают крепко со спины. 
В тёмном платье королю 
Мир подвластен весь. 
 
«Взора ты не отводи», — 
Ангел падший твёрдо попросил. 
«Только на меня смотри 
Внимательно». 
 
От сердца ключ я поверну: 
«Глаза открой, Марионетка». 
 
Открывается нам вид с башни механической 
Звёздами залитого 
Небосвода. 
Бабочкой порхает твой грациозный силуэт, 
Пальцы нити лунные 
Оплетают. 
 
Грёз, не виданных тобою, в этом мире нет, 
Ведь о страхе так давно ты позабыть смогла 
У меня в руках. 
 
Поднимаем занавес! 
Сцена — целый «мир» для нас одних. 
Совершенней крепости 
Не найти. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

На сердце скорбь и тихий плач — 
Жемчужины Гран-Гиньоля. 
 
Механических часов стрелки в ночи бархатной 
Ход свой будут продолжать 
Бесконечно. 
Ленточки отвяжу, кисти рук освободив, 
И на ушко я тебе 
Петь продолжу. 
 
Неисполненным желаньям в прошлом место 
лишь. 
Боль любви залечит раны в увлекательном 
Выступлении. 
 
По проходам винтовым механизмов часовых — 
Снова спуск, а тут подъём — 
Ты блуждаешь. 
Свою руку протяни, 
В чудо веря — протяни, 
Встречи ожидаемой 
Час настанет. 
 
Открывается нам вид с башни механической 
Звёздами залитого 
Небосвода. 
Бабочкой порхает твой грациозный силуэт, 
Пальцы нити лунные 
Оплетают. 
 
Грёз, не виданных тобою, в этом мире нет. 
Ведь о страхе так давно ты позабыть смогла 
У меня в руках. 
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